
Mass and Confession Schedule – Horario de Misas y Confesiones 
Weekday Mass Monday-Friday– 8:00 a.m.– Misa entre semana Lunes-Viernes  

 
Confessions — Confesiones 

First Fridays — 6:00 p.m. – 7:00 p.m. — Primer Viernes   
Every Saturday —3:00 p.m. – 4:00 p.m. — Cada Sábados  

 
   Private Confessions: Please call for an appointment.  

Confeciones Privadas: Favor de hacer una cita. 
 

 
 
 
 
 

Exposition & Adoration every first Friday of the month at 6:00 p.m. 
Exposición y Adoración cada primer viernes de mes a las 6:00 p.m. 

SAINT MATTHEW CATHOLIC CHURCH 
672 Temple Ave. Long Beach, CA 90814 

Parish Office (562) 439-0931 Fax (562) 434-7621  Web– www.stmatthewlb.org  
 

“Lord, come to the manger of our hearts: The dwelling place of your Love” 
“Señor, ven al pesebre de nuestros corazones: La morada de tu Amor” 

Saturday-Sabado 
English 4:30 p.m.   
Español 6:00 p.m 

            Sunday-Domingo 
English 7:00 a.m. and 10:00 a.m.  
Español 8:15 a.m. y 12:00 p.m.  

The spirit of the Lord is upon me. He has 
sent me to announce good news to the poor.  

John: 1:6-8, 19-28 

El espíritu del Señor esta sobre mi. Me ha 
enviado para anunciar la buena nueva a los  

pobres.  Juan:1: 6-8, 19-28  
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NEXT WEEK’S READING 
First Reading: 2 Samuel 7: 1-5, 8b-12, 14a,16 
Second Reading: Romans 16:25-27 
Gospel: Luke 1:26-38 
 

LECTURA DE LA PRÓXIMA SEMANA 
Primera Lectura: 2 Samuel 7: 1-5, 8b-12, 14a,16 
Segunda Lectura: Romanos 16: 25-27 
Evangelio: Lucas 1: 26-38 
 

  
Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ/  Dංඋൾർඍඈඋංඈ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ 

 Pൺඌඍඈඋ/ Pගඋඋඈർඈ 
Father Randy Campos- frcampos@stmatthewlb.org 

  
Dൾൺർඈඇ / Dංൺർඈඇඈ 

Deacon George Mora- dngeorge@stmatthewlb.org 
  

Oൿൿංർൾ ඈൿ Rൾඅං඀ංඈඎඌ Eൽඎർൺඍංඈඇ 
Oਆਉਃਉ਎ਁ ਄ਅ E਄ਕਃਁਃਉਲ਼਎ Rਅ਌ਉਇਉਏਓਁ 

Sister Martha Muñoz - RE@stmatthewlb.org 
Jazmin Munoz– jazmin@stmatthewlb.org 

562-439-0931 Ext: 23 
  

Pൺඋංඌඁ Oൿൿංർൾ Sඍൺൿൿ 
Pൾඋඌඈඇൺඅ ൽൾ අൺ Oൿංർංඇൺ  

Elizabeth Hernandez– liz@stmatthewlb.org 
Gloria Carr-Reyes gloria@stmatthewlb.org 

562-439-0931 Ext: 0                                                            
  

Oൿൿංർൾ Mൺඇൺ඀ൾඋ ๟ ൻඈඈ඄඄ൾൾඉൾඋ 
Gൾඋൾඇඍൾ ൽൾ Lൺ Oൿංർංඇൺ ඒ ർඈඇඍൺൽඈඋൺ 

Tricia Mora- tricia@stmatthewlb.org  
562-439-0931 Ext: 31 

 
OFFICE HOURS—HORAS DE OFICINA 

 
MONDAY - WEDNESDAY - THURSDAY-FRIDAY 

LUNES -  MIERCOLES -  JUEVES - VIERNES 
9:00am — 6:00pm 

 
SATURDAY– SABADO 
9:00am - 2:00pm 

 
     TUESDAY - MARTES  - SUNDAY-DOMINGO 

Closed — Cerrado  
 

Oൿൿංർൾ ංඌ ർඅඈඌൾൽ ൿඈඋ අඎඇർ  ඁൻൾඍඐൾൾඇ  
L  ਁਏਆਉਃਉ਎  ਁਅਓਔਣ ਃਅ਒਒ਁ਄  ਁਐਁ਒  ਁਅ਌ ਁ ਌਍ਕਅ਒ਚਏ ਄ਅ 

12:00pm-1:00pm.   
Monday through Friday  (Lunes a Viernes) 

 
 Please know that Office Hours are sometimes subject to change 

for  pastoral purposes. 
 

Tenga en cuenta que el horario de la oficina está sujeto a  
cambios por razones pastorales.  

           GOD COMES IN PERSON TO SAVE US 
Although, like John the Baptist, we are not worthy 
of untying Jesus' sandal straps, the Son of God was 
pleased to come down from Heaven to bring us his 
salvation. God could have chosen an infinite number 
of ways to rescue us from slavery. of Death, sin and 
the devil. But in his infinite Wisdom and Mercy, he 
chose the best: he wanted to become one of us. Al-
ways live joyfully, pray without ceasing, give thank 
you on all occasions. 

       DIOS VIENE EN PERSONA A SALVARNOS 
Aunque, a semejanza de Juan el Bautista, no  
somos dignos de desatarle a Jesus las correas de sus 
sandalias, el Hijo de Dios tuvo a bien bajar del Cielo 
para traernos su salvacion.Dios pudo haber escogido 
una infinidad de maneras para rescatarnos de la 
esclavitud de la Muerte, del pecado y del demonio. 
Pero en su infinita Sabiduria y Misericordia, eligio la 
mejor: quiso hacerse uno de nosotros. Vivan siempre 
alegres, oren sin cesar, den gracias en toda ocacion. 

TODAY’S READINGS 
First Reading — I rejoice in the Lord with all my soul and I am filled 
with joy in my God. Isaiah 61:1-2, 2A, 10-11 
Psalm —  My Spirit rejoices in God my Savior. Psalm: Luke 1 
Second Reading — Always live joyfully, pray without ceasing, give 
thanks on every occasion. 1 Thessalonians 5: 16-24 
Gospel — The spirit of the Lord is upon me. He has sent me to announce 
good news to the poor. John: 1:6-8, 19-28 
 
John the Baptist was sent from God to testify about Jesus. Through 
our baptism, we are also sent to testify. How am I doing in spreading 
the word about Jesus? What more can I do? 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura — Me alegro en el Señor con toda el alma y me 
leno de jùbilo en mi Dios. Isaias 61: 1-2, 2A, 10-11 
Salmo — Mi Espíritu se alegra en Dios mi, Salvador. Salmo:Lucas 1 
Segunda Lectura — Vivan siempre alegres, oren sin cesar, den gra-
cias en toda ocasión.1 Tesalonicenses 5: 16-24 
Evangelio —  El espíritu del Señor esta sobre mi. Me ha enviado para 
anunciar la buena nueva a los pobres.Juan:1: 6-8, 19-28  
 
Juan el Bautista fue enviado por Dios para testificar acerca de Jesús. A través de 
nuestro bautismo, también somos enviados a testificar. ¿Cómo me va en la difusión 
de la palabra acerca de Jesús? ¿Qué más puedo hacer? 



THE THIRD SUNDAY      
ADVENT—ROSE  

Philippians 4:4-5 says, 
“Rejoice in the Lord al-
ways. I will say it again: Rejoice! Let 
your gentleness be evident to all. The 
Lord is near.” 

Let’s pray: O God, As we faithfully 
await the birth of your son Jesus, 
Let us be glad and rejoice. In our 
families and our schools and in 

Our lives, Help us to share the joy of 
Christ's Love with others. Amen.  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

TERCER SEMANA DE ADVIENTO-ROSA 

Regocíjense en el Señor siempre. Otra vez lo diré: 
¡Regocíjense! La bondad de ustedes sea conocida de 

todos los hombres. El Señor está cerca.  

Oremos: Oh Dios, mientras esperamos  
fielmente el nacimiento de tu hijo Jesús, que 
la alegría y la bondad se muestre en nuestras   
acciones, en nuestras familias y en nuestras 
vidas, ayúdanos a compartir la alegría del 
amor del Niño Dios con otros. Amén. 

 

APPRECIATION          
MESSAGE THANK YOU! 

Thank you, to all who HELPED  
in Our Lady of Guadalupe Feast 
Day Celebration.  We had a wonderful 
celebration on the 12th of December. 

Thank you to all who                   
participated and a special thank you 
to the organizers. May our O/L of 
Guadalupe continue blessing you 

with your  gifts and  
talents. 

                          THANK YOU!   

 

CHRISTMAS HOLY MASS SCHEDULE 
Nativity Vigil Holy Mass                                

Sunday, December 24 @ 6:00 pm 
And  

Nativity of the Lord, Mass 
Monday, December 25th at 9:00am 

As Jesus is born anew in our hearts this Christ-
mas May you be filled with peace, joy and 

hope. Merry Christmas! 
 

OFFICE CLOSED SCHEDULE 
Saturday, December 23rd-

Tuesday 26. 
We will Re-Open on Wednesday December 27. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
MISAS DE NAVIDAD 

VIGILIA DE LA NATIVIDAD 
Domingo 24 de diciembre a las 

8:00pm Y  

MISA DE LA NATIVIDAD DEL   
SEÑOR  

Lunes 25 de diciembre a las 11:00am  
Mientras Jesús nace de nuevo en nuestros corazones esta 

Navidad, deseamos que te llenes de paz, alegría y          
esperanza. ¡Feliz navidad! 

*** 
OFICINA CERRADA  

Sabado 23 a 26 de diciembre abriremos 
el Miercoles 27 de Diciembre.  

 
 

MENSAJE DE  
AGRADECIMIENTO 
MUCHAS GRACIAS! 

Estamos muy agradecedos a  
todos los que ayudaron en la fiesta 

de N/S de Guadalupe. La  
celebracion estuvo marivillosa el 

Martes 12  de Diciembre. 
Muchas gracias a todos los que  

participaron, y un agradecimiento 
muy especial a los voluntarios que 
organizaron este gran evento.  Que 

N/S la virgen de Guadalupe  
continue bendiciendoles con sus 

talentos y sus dones. Bendiciones! 



   THE COMMUNITY OF 
SAN MATEO 

invites them to the inns that 
They will start on                    

Sunday 17th to 23rd 
December, 2023 at 7:00p.m. 

We hope you will join us during these 
days. The posadas are a means to  

prepare our hearts with joy and prayer 
for the coming of Jesus Christ, and to 
remember and live the moments that  

Joseph and Mary spent before the Birth 
of  Jesus. We must live the Christmas 

traditions and customs with the 
inner meaning and not only the 

outside to prepare our 
heart for the birth of Jesus. 
************   

 FAMILIES OF THE  INCAR-
CERATED  

“Visits to the Prisons” 
In collaboration with TransMetro, 

the list below is the schedule of 
trips to various prisons to visit 
your loved ones.  The list has the schedule 
trips that will happen in December 2023 

Sunday from 8:00 am to 3:00 pm. 
TRIPS: 
Dec. 24 CMC California Men’s Colony 
Dec. 31—FSP Folsom State Prison 
If you have any questions or want to be added 
on any of the schedule trips. For many of 
these trips the first pick up will be in Union 
Station at 800 Alameda St., Los Angeles. For 
further information  
Contact: Imelda Bermejo 213-925-1656 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE  

The deadline for content submissions is  
Tuesdays prior. Material is printed as space 

permits. Please e-mail bulletin   
announcements  to gloria@stmatthewslb.org 

Thank you for your support! 

LA COMUNIDAD DE 
SAN MATEO   
los invita a las posadas que  
empezaran el domingo 17 al 23 
de diciembre, a las 7:00p.m.   

Esperamos que nos acompañen  
durantes estos dias. Las posadas son un 
medio para preparar con alegría y 
oración nuestro corazón para la venida 
de Jesucristo, y para recordar y  vivir 
los momentos que pasaron José y  
María antes del Nacimiento de Jesús. 
Debemos  vivir las tradiciones y  
costumbres navideñas con el  
significado interior y no sólo el  
exterior para preparar nuestro  
corazón para el nacimiento de Jesús.  

FAMILIAS DE LOS                        
ENCARCELADOS 

“VISITAS A LAS PRISIONES” 
En colaboración con TransMetro, 
la siguientes lista es el cronograma 

de viajes a las cárceles para visitar a 
sus seres queridos.  La lista tiene los 
viajes programados para Diciembre 
2023. 
Domingos de 8:00am a 3:00pm 
 
VIAJES 
24 de Diciembre: Colonia Masculina de  
California  
31 de diciembre: Prisión estatal de   Folsom 
Por favor comuníquese con la  
Coordinadora Imelda Bermejo  
213-925-1656 Si tiene alguna pregunta 
o desea ser agregado en alguno de los 
viajes programados. En muchos de  
estos viajes, la primera parada será en 
Union Station en 800 Alameda St. Los 
Angeles. Llamar a Imelda Bermejo 
213-925-1656 



SABIA USTED? 
Esta Navidad, su familia probablemente estará entre una  
multitude o dos —en las funciones escolares, visitando a Santa 
en el centro comercialm Misa de Nochebuena. Según el  
Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados, más 
de 400 mil niños desaparecen cada año en Estados Unidos. 
Las multitudes son una oportunidad perfecta para que un  
perpretador aproveche el caos y la distracción. Antes de 
lanzarse al frenesí navideño, hable con sus hijos sobre algunas 
reglas básicas: permanezcan juntos y comuniquen hacia dónde 
se dirigen si cambian de dirección o de planes. Considere la 
regla de los “dos grandes pasos”, que le dice a su hijo que no 
debe estar a más de dos pasos de usted en todo momento. De 
esta manera podrán vigilarse mutuamente con mucha  
facilidad. Para obtener más consejos,  
visite nationwidechildrens.org.  

DID YOU KNOW?  
This Christmas, your family will likely be in a crowd or  
two — at school functions, visiting Santa at the mall,  
Christmas Eve Mass. According to the National Center for 
Missing and Exploited Children, over 400,000 children go 
missing every year in the US. Crowds are a perfect  
opportunity for a perpetrator to take advantage of chaos and 
distraction. Before you head out into the holiday frenzy, talk 
to your children about some ground rules: Stay together and 
communicate about where you are headed if you change  
directions or plans. Consider the “two big steps” rule, which 
tells your child not to be more than two steps away from you 
at all times. That way, you can easily keep eyes on each  
other. For more tips, visit nationwidechildrens.org.  

 MONTH OF DECEMBER 
EN EL MES DE DICIEMBRE 

BIRTHDAY WISHES: / FELIZ CUMPLEANOS: 
This is the day God chose you to be born, may God’s love fill 
your life and hearts with abundance of joy !Happy  
birthday!  
 
Este es el dia que Dios te escogio para nacer, que el amor 
de Dios llene tu vida y tu corazon de gozo.  
Feliz Cumpleaños!  
 
AMY MEJIA 
 
 

 FOR THE SICK: / POR LOS ENFERMOS: 
Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, I turn to 
you in this time of illness. alleviate my worry and sorrow with 
your gentle love and grant us your grace and strength. Amen  
 
Querido Jesús, Divino Médico y Sanador de los enfermos, a ti 
recurro en este tiempo de enfermedad. Alivia mi preocupación 
y dolor con tu dulce amor y concédenos tu gracia y fuerza. 
Amén 
MARIA HERNANDEZ            VIVIAN GILLISPIE 
ENRIQUE BECERRA              CARL NOLET & FAMILY 
ROBERT OSBORNE                EVA CABELLO 
GLORIA VALENCIA           ANNE RYDER  
 
 

FOR THE SOULS OF: / POR LOS DIFUNTOS:  
Eternal Father, let the perpetual light shine upon our 
dearly departed. May their souls and the souls of all the 
faithful departed, through your mercy, may they rest in 
peace. Amen.  
 
Padre Eterno, que la luz perpetua brille para nuestros 
queridos difuntos. Que sus almas y las de todos los fieles 
difuntos por tu misericordia descansen en paz. Amen.  

 
AMPARO CASILLAS           
MARIA DEL REFUGIO SALDAÑA 
ALICIA BECERRA 
CIRO FLORES 
MARGARITA PACHECO 
ANABEL GUTIERREZ RODRIGUEZ 

 

Let us pray to the Lord


